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Stand and make sign of cross
God, come to my assistance.
— Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen. Alleluia.

HYMN
O mighty Ruler, God of truth,

for days and seasons setting bounds,
you clothe with splendor morning light
and midday skies with brilliant heat.

Extinguish flames of bitter strife,

all harmful passion take away,

grant health unto our mortal frame,
and on our hearts bestow true peace.

Most loving Father, hear our prayer,
and you, O Christ coequal Son,
who with the Spirit Paraclete

now reign for all eternity. Amen.

Metrical hymn, melody: A la venue de Noél, 8 8 8 8; Fleurs des noéls, Lyons, 1535
Plainsong, mode II, melody 46; Liber Hymnarius, Solesmes, 1983, Text: Rector potens,

verax Deus, unknown author, very ancient; traditionally attributed to St. Ambrose,

340-397

The English translation of Hymns and chants from The Liturgy of the Hours © 2023
International Commission on English in the Liturgy Corporation (ICEL).

Reproduced from The Divine Office Hymnal (hymns #39/40). Copyright © 2023
United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC (USCCB). Published
and distributed exclusively by GIA Publications, Inc., Chicago, IL. To acquire the
Pew Edition or Accompaniment Edition of the hymnal with metrical hymn tunes and
Pplainsong melodies, visit www.giamusic.com.
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Sit or stand

PSALMODY
Antiphon

Mary treasured all these words and pondered them in her heart.

Psalm 19B

Praise of God who gave us the law of love

You must be perfect as your heavenly Father is perfect (Matthew 5:48).

The law of the Lérd is pérfect, ©

it revives the séul.

The rule of the Lérd is to be trusted, *
it gives wisdom to the simple.

The précepts of the Lérd are right, *
they glddden the héart.

The commind of the Lérd is cléar,
it gives light to the éyes.

'The féar of the Lérd is hély, *
abiding for éver.

The decrées of the Lérd are trath *
and all of them just.

They are mére to be desired than géld, *
than the purest of géld,

and swéeter are théy than héney,

than héney from the cémb.

. 2 , . e *
So in thém your sérvant finds instrdction;

great rewdrd is in their kéeping.
But whé can detéct all his érrors? *
From hidden faults acquit me.

7 . s , *x
From presumption restrain your servant
and 1ét it not rdle me.

Thén shall T be blameless, *

cléan from grave sin.

May the spéken woérds of my méuth, *
the théughts of my héart,
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. , . , z *
win favor in your sight, O Lérd,
my réscuer, my réck!

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Psalm 47
The Lord Jesus is King of all
He is seated at the right hand of the Father, and his kingdom will have no end.

All péoples, clép your hinds,

cry to Géd with shéuts of joy!

For the Lérd, the Most High, we must féar, *
great king over all the éarth.

He subdues péoples tinder us *

and ndtions under our féet.

Our inhéritance, our gléry, is from him, *
given to Jacob out of 16ve.

God goes tp with shéuts of jéy;
the Lord goes tp with trampet blast.
Sing priise for Géd, sing priise, *
sing préise to our king, sing prdise.

God is king of 4ll the éarth. *
Sing praise with all your skill.
God is king 6ver the nitions; *
God réigns on his hély thréne.

'The princes of the p/éoples are assémbled *
with the péople of Abraham’s Géd.
The riilers of the éarth belong to Géd, *

to G6d who réigns over 4ll.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.
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Psalm 48
Thanksgiving for the people’s deliverance

He took me up a high mountain and showed me Jerusalem, God's holy city (Revelation
21:10).

The Lord is gréat and wérthy to be praised *

in the city of our Géd.

His holy méuntain rises in béauty, *

the joy of all the éarth.

Mount Zion, true péle of the éarth, ™
the Gréat King’s city!

Géd, in the midst of its citadels, *
has shéwn himself its stronghold.

For the kings assémbled togéther, *
togéther they advinced.

They saw; at 6nce they were astéunded; ™
dismdyed, they fled in féar.

A trémbling séized them thére,

like the pangs of birth.

By the éast wind y6u have destréyed *
the ships of Tarshish.

As we have héard, s6 we have séen *
in the city of our Géd,

in the city of the Lérd of hésts *
which Géd upholds for éver.

O Géd, we pénder your l6ve *

within your témple.

Your praise, O Géd, like your niame *
reaches the énds of the éarth.

With jdstice your right hand is filled. *
Mount Zion rejéices;

the péople of Judah rejice *

at the sight of your jidgments.

Walk through Zion, wélk all réund it; *

count the nimber of its téwers.

5 www.ebreviary.com
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Review all its ramparts,
exdmine its céstles,

that you may téll the néxt generation
that such is our Gdd,

our Géd for éver and dlways. *

It is hé who 1éads us.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon

Mary treasured all these words and pondered them in her heart.
Sit

READING

1 John 4:9
God’s love was revealed in our midst in this way: he sent his only
Son to the world that we might have life through him.

Verse
All the ends of the earth, alleluia.

— Have seen the saving power of God, alleluia.

Stand
CONCLUDING PRAYER

Let us pray.
Lord God,

we praise you for creating man,

and still more for restoring him in Christ.

Your Son shared our weakness:

may we share his glory,

for he lives and reigns with you and the Holy Spirit,
God, for ever and ever.

— Amen.
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Acclamation
Let us praise the Lord.
— And give him thanks.
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